
C O M I D A S



Polentinhas com cogumelo____________42

Quadradinhos de polenta frita, com mix de cogumelos 
na panelinha. (Polenta fries sided with mushrooms in a 
little pan.)

Bolinhos de arroz______________________42

Bolinhos de arroz com alho-poró e molho de pimenta. 
(Rice and leek fried croquettes served with 
pepper sauce.)

Dadinhos de Tapioca___________________39

Cubinhos preparados com massa de tapioca e queijo 
coalho, acompanhados de geleia de pimenta. (Deep 
fried tapioca and cheese dices, served with pepper jelly.)

Pastéis_________________________________42

Mix de pastéis fritos nos sabores: carne, queijo e 
palmito - 9 unidades. (Mix of deep-fried pastry stuffed 
with: beef, cheese and palm hearts - 9 pieces.)

Bolinhos de camarão___________________49

Bolinhos recheados com camarão e requeijão 
- 8 unidades. (Cream cheese and shrimp croquettes 
- 8 pieces.)

FISH AND
CHIPS_______ 55

Deliciosas tiras de peixe 
empanadas e crocantes, 
servidas com chips de 
raízes e molho tártaro. 
(Fried fish in batter, 
served with root chips 
and tartar sauce.)

STICKS DE PASTEL 
DE CARNE LOUCA______38

Sticks de pastel recheados com carne louca, 
servidos com vinagrete ao molho shoyu 
- 6 unidades. (Deep-fried pastry sticks, 
filled with shredded beef gravy, served 
with soy sauce vinaigrette - 6 pieces.)

Vegetariano (Vegetarian)

PETISCOS
(APPETIZERS)`



ARANCINI� 
CREMOSO_ ________ 45

Bolinhos cremosos de risotto, 
recheados com queijo e calabresa 
- 8 unidades. (Risotto croquettes 
filled with pepperoni and cheese 
- 8 pieces.)

“FFF” FRANGO 
FRITO FORTUNATO_ ___51

Suculentas tiras e sobreasas de frango 
empanadas, acompanhadas por maionese. 
(Breaded and fried chicken wings and 
chicken slices, served with mayonnaise.)

COXINHAS 
FORTUNATO_________ 39

Coxinhas recheadas com frango e 
queijo Catupiry - 8 unidades. (Brazilian 
creamy chicken croquettes - 8 pieces.)

Batata frita canoa______________________38

Batatas fatiadas e fritas, em formato canoa. (Canoe 
french fries.)

Batata frita canoa com queijo 
e bacon________________________________42

Batata frita em formato canoa, coberta com queijo 
cheddar derretido e bacon frito. (Cheesy bacon 
canoe fries.)



QUESADILLAS_____ 54

Recheadas de carne louca, queijo, 
sour cream e guacamole. (filled 
with slow cooker shredded beef, 
cheese, sour cream and guacamole)

TÁBUA DE 
FRALDÃO 
COM BATATAS 
ASSADAS__________ 148

Aprox. 450g in natura (Flank steak 
served with roasted potatoes.)

Porção mineira_________________________67

Mandiocas e polentas fritas, com calabresa acebolada. 
(Cassava fries, Polenta fries and pepperoni with 
onion slices.)

Steak Tartare___________________________65

Filé mignon cru picado na ponta da faca, temperado 
com condimentos e servido com saladinha de rúcula 
e batata canoa frita. (Raw ground beef tenderloin 
seasoned and served with arugula salad and 
canoe fries.)

Joelho de porco aperitivo______________75

Eisbein, acompanhado de molho mostarda. (Pork’s knee 
with mustard sauce.)

Linguiça na frigideira__________________62

Linguiça sabor provolone e orégano. (Sausage with 
provolone cheese and oregano)

Escondidinho de cupim________________49

Panelinha com escondidinho cremoso de mandioca e 
cupim, gratinado. (Shredded hump meat and mashed 
cassava casserole gratin.)

Tábua de bife ancho_ ________________ 162

Bife ancho com mandiocas fritas. (Prime rib eye steak 
with cassava fries)



CAMARÕES 
COM BATATAS 
AO MURRO_________ 95

Camarões gratinados com batatas 
ao murro e requeijão. (Shrimps 
gratin with smashed potatoes 
and cream cheese)

Picanha fatiada______________________ 139

Deliciosa picanha fatiada com molho de cebola, 
vinagrete, farofinha e pão francês. (aprox. 450g 
in natura) (Sirloin cap sliced with onion gravy, brazilian 
style vinaigrette dressing, bread crumbs and a basket 
of mini brazilian traditional bread on the side.)

Varal de espetos_____________________ 135

Espetos de filé aperitivo, fraldinha, linguiça e frango 
(você pode escolher um só tipo ou misto), intercalados 
por cebola roxa e pimentão. (Skewers of tenderloin, 
flank, pork sausage and chicken — you may choose one 
kind or all of them mixed —, assembled together with 
purple onion and bell peppers.)

Filé aperitivo

Filé mignon grelhado cortado em tirinhas, coberto com 
um dos acompanhamentos abaixo: (Sliced tenderloin 
covered with one of the following:)

Requeijão gratinado____________________________ 101
(Creamy cheese gratin)

Molho de gorgonzola___________________________ 101
(Blue cheese sauce)

QUEIJO BRIE
EMPANADO_ _________________ 57

Queijo brie empanado e frito, coberto por 
amêndoas laminadas e acampanhado de geleias 
de pimenta e frutas vermelhas. Breaded fried 
brie cheese, covered in laminated almonds, 
served with pepper jelly and wild berries jam on 
the side.

Vegetariano (Vegetarian)



Filé à parmegiana______________________69

Tradicional filé mignon à milanesa, coberto por queijo 
e molho de tomates, servido com arroz e fritas. (Beef 
tenderloin parmigiana served with white rice and 
french fries.)

Picanha Fortunato_____________________97

Suculenta fatia de picanha com arroz biro-biro e farofa 
de banana. (Sirloin cap served with Biro-Biro rice — 
white rice with bacon, scrambled eggs, potato sticks 
chips and parsley — and banana crumbs.)

Costela_________________________________92

Deliciosa costela suína ao molho barbecue, servida 
com batatas canoa. (Barbecued pork ribs served with 
canoe fries.)

Medalhão de filé mignon______________85

Medalhão de filé mignon ao molho de vinho tinto, 
servido com risotto de parmesão. (Beef tenderloin 
medallion covered with red wine sauce, served with 
parmesan risotto.)

Nhoque com cupim____________________65

Delicioso nhoque de mandioquinha, com suculento 
ragu de cupim. (Arracacha gnocchi with shredded 
hump gravy.)

PICADINHO_______ 64

Picadinho, arroz, banana, farofa 
e ovo frito. (Beef stew, rice, 
banana, crumbs and a fried egg.)

PRATOS
(MAIN COURSES)`

ESCALOPES� 
DE MIGNON_ ____________ 77

Escalopes de filé mignon acompanhados 
por risotto de cogumelos e molho de 
gorgonzola. (Beef tenderloins served with 
mushroom risotto and blue cheese sauce.)

Steak Frites____________________________75

Steak fatiado, com molho de mostarda dijon e 
ancienne, guarnecido de batatas fritas canoa. (Sliced 
steak with dijon and ancienne mustard sauce, served 
with canoe fries.)

Polpetone Recheado___________________72

polpetone recheado com queijo, acompanhado por 
nhoque de mandioquinha ao molho de queijo brie. 
(Stuffed polpetone with gnocchi and Brie sauce.)



Polvo grelhado_______________________ 101

Tentáculos de polvo fatiados com batatas assadas, 
páprica e tomates confit. (Sliced octopus tentacles with 
oven roasted potatoes, paprika and tomatoes confit.)

Salmão grelhado_______________________82

Filé de salmão grelhado ao molho de alcaparras e 
champignon, servido com purê de mandioquinha. 
(Grilled salmon with caper and mushrooms sauce, 
served with mashed arracacha.)

Bacalhau do Ge_ _______________________99

Acompanha abobrinha, cenoura, batatas, brócolis, 
azeitonas. Molho com creme de leite, dendê e leite 
de coco. (Served with zucchini, carrots, potatoes, 
broccoli and olives on the side. Sauce made with 
heavy cream, dendê oil and coconut milk.)

Peixe empanado_______________________62

Saint Peter empanado na farinha em flocos com risotto 
de limão sisciliano. (Breaded Saint Peter served with 
lemon risotto)

Spaghetti ao molho de tomate com 
camarões e abobrinha_________________67

Spaghetti “al dente” com camarões, molho de tomates 
e abobrinhas picadas. (Spaghetti with tomato sauce, 
shrimp and chopped zucchini.)

Tagliatelle frutos do mar_______________87

Camarão, polvo e lula. (Tagliatelle, shrimp, octopus 
and squid.)

FRANGO AO 
MOLHO LIMONE_______ 71

Filé de frango com creme de milho e 
cogumelos salteados. (chicken fillet with 
creamed corn and sautéed mushrooms.)

FRANGO 
DESOSSADO_____ 62

Frango desossado com creme 
de milho, arroz e batata palha. 
(Boneless chicken with creamed 
corn, rice and potato stick chips.)



Vegetariano (Vegetarian)

Berinjela_______________________________51

Berinjela à parmegiana. 
(Eggplant parmigiana.)

LASANHA 
VEGETARIANA_ ________ 65

Deliciosa lasanha feita com abobrinha 
e berinjela ao molho de tomates e 
gratinada com parmesão. (veggie lasagna 
made with zucchini and eggplant, au 
gratin with parmesan.)

CONCHIGLIONE_________ 67

Gratinados e recheados com 
mussarela de búfala ao molho de 
tomates. (Conchiglione gratin with 
buffalo mozzarella and tomato sauce.)



Nossos lanches são servidos 
com batatas fritas.

(All of our sandwiches are served with french fries.)

Joaquina_______________________________45

Filé mignon com queijo prato derretido, servido 
na baguete. (Baguette with tenderloin beef and melted 
cheese.)

Áurea burger___________________________45

Pão de hamburger, hamburger de picanha, queijo 
prato, maionese, tomate, alface e bacon. (Hamburger 
buns, Rump steak burger, cheese, mayonnaise, tomato, 
lettuce and bacon. )

TUTÓIA_____________________ 51

Filé mignon, cogumelos na manteiga, queijo 
gruyère derretido, rúcula, cebolas no molho 
shoyu e mostarda dijon, servido na baguete. 
(Baguette with tenderloin beef, braised 
mushrooms, melted gruyère cheese, arugula, 
onions in soy sauce and dijon mustard.)

Salada Fortunato______________________57

Muçarela de búfala, tomatinhos confitados, rúcula, 
stracciatella, manjericão e pesto. (Buffalo mozzarella, 
tomato confit, arugula, stracciatella, basil and pesto.)

Carpaccio Fortunato___________________43

Servido com rúcula e mini torradas. (Carpaccio served 
with arugula and mini toasts.)

CAPRESE_________ 48

Salada de rúcula, tomate 
italiano, muçarela de búfala 
e pesto de manjericão, com 
filé de frango grelhado. 
(Arugula, tomato, fresh buffalo 
mozzarella, basil pesto and 
grilled chicken breast.)

CAESAR____________61

Alface romana com camarões, 
parmesão e crutons. (Caesar’s 
salad with shrimp, parmesan 
cheese and croutons.)

LANCHES
(SANDWICHES)

SALADAS
(SALADS)



SOBREMESAS
(DESSERTS)

Pudim de leite Ninho___________________28

Pudim cremoso de leite Ninho com calda de Nutella e 
morangos. (Nido milk powder pudding with Nutella 
sauce and strawberries.)

Pleasure Chopp________________________55

Por fora: caneca coberta por brigadeiro e farofa 
crocante. Por dentro: muito sorvete de creme, calda de 
chocolate e farofa crocante, finalizado com chantilly 
e um delicioso bombom. (On the outside: beer mug 
covered in brazilian brigadeiro, biscuit and peanuts 
crumbs. On the inside: french vanilla ice cream, 
chocolate syrup and biscuit crumbs, all topped with 
whipped cream and a chocolate bonbon.)

Cheesecake ____________________________35

Com calda de frutas vermelhas. (cheesecake with 
berry sauce.)

CHURROS COM DOCE 
DE LEITE______________ 31

Porção de churros fininhos com doce 
de leite à parte. (Churros with dulce 
de leche on the side.)

GRAND CAKE____ 45

Bolo de caneca sabor chocolate servido quente, 
coberto com calda de chocolate, farofa crocante, 
morangos e picolé de baunilha. (Mug chocolate 
cake served hot with chocolate sauce, biscuit 
crumbs, strawberries and a vanilla bean popsicle.)

COCADA 
CREMOSA _________31

Deliciosa cocada servida quente, 
com sorvete de coco 
e fitas crocantes de coco. (Creamy 
coconut candy served hot, with 
coconut ice cream and coconut chips.)



Feijoada para duas pessoas__ 148

Deliciosa feijoada com arroz, mandioca, 
couve, linguiça, banana à milanesa, laranja, 
torresmo e farofinha. (Feijoada — stew of 
black beans, beef and pork — served with 
rice, cassava, kale, sausage, deep-fried 
breaded banana, orange, pork rind and 
bread crumbs - serves two.)

FEIJOADA
AOS SÁBADOS NO ALMOÇO

EVERY SATURDAY AT LUNCH
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